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ಶ್ರ ೀ ಭಗವಾನ್ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು  ಎಲೆ್ಲ ಲೆ್ಲ  ಮತ್ತು  ಪ್ರ ತಿ ಜೀವಿಯಲೆ್ಲ  

ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 

Seeing Shri Bhagavan Krishna equally everywhere  
and in every living being 

 
Respect everyone and every living being  

ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರನ್ನು  ಮತ್ತು  ಪ್ರ ತಿ ಜೀವಿಗಳನ್ನು  ಗೌರವಿಸಿ. 

 

ಶ್ರ ೀಮದ್ ಭಗವದ್ಗ ೀತೆಯ ಕೆಲವು ಶೆ್ೀಕಗಳು 

Some Shlokas from the Srimad Bhagavad Gita 

ನೀವು ಶ್ರ ೀಕೃಷ್ಣ ನ ಭಕ್ು ರೇ? 

ಹಾಗಾದರೆ  ಎಲ್ಲ ರಲ್ಲಲ ಯೂ ಮತ್ತು  ಪ್ರ ತಿ ಜೀವಿಯಲ್ಲಲ ಯೂ ಅವರನ್ನು   ನೀಡಿ! 

Are you a devotee of Shri Krishna?  
Then see Him in everyone and every living being! 

 

 

 

SBG 6:29 
ಧ್ಯಾ ನದಿಂದ ತ್ತಿಂಬಿರುವ ಯೊೀಗಿಯು ತನು  ರೂಪ್ವನ್ನು  ಎಲ್ಲಲ ಡೆ ನೀಡುತ್ತು ನೆ. 

ಅಿಂತಹ ಯೊೀಗಿಯು ಎಲ್ಲಲ  ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಲ  ತನು  ರೂಪ್ವನ್ನು  ಕಾಣುತ್ತು ನೆ ಮತ್ತು  

ಎಲ್ಲಲ  ಜೀವಿಗಳನ್ನು  ತನು  ರೂಪ್ವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತು ನೆ. 

A yogi whose Self is united with Divine Consciousness, sees the Self abiding in all 
beings and all beings in the Self. Such a person sees the same everywhere. 
 

SBG7:18 
ನಾನ್ನ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ  ಭಕ್ು ನನ್ನು  ಸದ್ಗು ಣಿ ಎಿಂದ್ಗ ಪ್ರಿಗಣಿಸುತ್ು ೀನೆ, ಆದರೆ ಸವ ಯಂ-

ಸಾಕಾಾ ತ್ಕಾ ರದ ಭಕು ನನ್ನು  ನಾನ್ನ ನನು  ಸವ ರೂಪ್ ಎಂದು ಪ್ರಿಗಣಿಸುತೆು ೀನೆ 

ಏಕಿಂದರೆ ಅವನ ಅಿಂತಿಮ ಗುರಿ ನನು ನ್ನು  ಸಾಧಿಸುವುದ್ಗ ಮತ್ತು  ಅವನ ಮನಸುು  

ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನು  ಮೇಲ್ಲ ಕಿಂದರ ೀಕೃತವಾಗಿರುತು ದೆ. 

While I consider every devotee to be virtuous, I regard the SELF-realised 
devotee as My own Self because his ultimate goal is attaining Me, and his mind 
is fully focussed on Me. 
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SBG 10:20 
ಗುಡಾಕಶ (ಅರ್ಜಣನ), ನಾನ್ನ ಎಲ್ಲಲ  ಜೀವಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  ನೆಲ್ಲಸಿರುವ ಆತಮ . 

ನಾನ್ನ ಎಲ್ಲಲ  ಜೀವಿಗಳ ಮೂಲ್, ಮಧ್ಾ ಮ ಮತ್ತು  ಅಿಂತಾ . 

I am the Self, O Arjuna, situated in all living entities. I am the origin, the middle 
and also the end of all beings. 
 
SBG 13:27 (or 28 in some editions) 
ಎಲ್ಲ  ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಲ  ಪ್ರಮಾತಮ ನನ್ನು  ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವವನ್ನ ಮತ್ತು  

ನಾಶವಾಗುವ ದೇಹಗಳಲ್ಲಲ  ಅಕ್ಷಯವನ್ನು  ನೀಡುವವನ್ನ ನಜವಾದ ದಾಶಣನಕ್. 

The person who truly sees is the one who sees the Paramatma or  Supreme 
Bhagavan, existing equally in all beings – the unperishing within the perishing. 
 
SBG 13:28 (29 in some editions) 
ಅಿಂತಹ ವಾ ಕ್ತು ಯು ಅದೇ ಪ್ರಮಾತಮ ನ್ನ ಎಲ್ಲಲ ಡೆಯೂ ಇದಾಾ ನೆ ಎಿಂದ್ಗ 

ಅರಿತ್ತಕೊಳ್ಳು ತ್ತು ನೆ ಮತ್ತು  ಅಜ್ಞಾ ನಗಳ್ಳ ಮಾಡುವಂತ್ ತನು  ಅಹಂಕಾರವನ್ನು  

'ನಾನ್ನ' ಎಿಂದ್ಗ ತಪ್ಪಾ ಗಿ ಭಾವಿಸಿ ತನು  ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ್ ಯೊೀಗಕಷ ೀಮವನ್ನು  

ಕಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಲ್ಲ . ಹೀಗಾಗಿ, ಅವನ್ನ ಅತ್ತಾ ನು ತ ಗುರಿಯನ್ನು  ತಲುಪುತ್ತು ನೆ. 

Such a person perceives the same Supreme Bhagavan dwelling equally 
everywhere and he does not degrade his own spiritual well-being by mistaking his 
ego to be the Self like the way ignorant people do. He, therefore, reaches the 
highest goal. 

 

ಪ್ರ ೀತಿ ಮತ್ತು  ಗೌರವವು ನಮಮ  ಜೀವನವನ್ನು  ಸುಿಂದರವಾಗಿಸುವುದ್ಗ ಮಾತರ ವಲ್ಲ ದೆ 

ನಮಮ  ಸುತು ಲ್ಲನ ಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು  ಶಿಂತಿಯುತ, ಸಮೃದಧ  ಮತ್ತು  ಪೂರೈಸುವ ಎರಡು 

ಅದ್ಗು ತ ಸಂಗತಿಗಳ್ಳ. 

 

ನಮಮ  ಸಂತೀಷ್ ನಮಮ  ಕೈಯಲ್ಲಲ ದೆ. 

Love and respect are two magical factors that can make not only your life 
beautiful but also make the world around you peaceful, enriching, and fulfilling. 

 
Your happiness is in your hands. 


